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Denham Uxbridge
UB 9 5HJ 
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109 
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.
When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

Glue pens, power supplies, batteries, accessor-
ies, packaging and adhesive residues should be
recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of glue pens, power supplies or
batteries with household waste!

Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, electrical and electronic equipment that are no longer
usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defect-
ive or drained batteries must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), electrical and
electronic equipment that is no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 13).
u Integrated batteries may only be removed for disposal

by qualified personnel. Opening the housing shell can ir-
reparably damage the glue pen.

To remove the battery from the glue pen, first ensure that
the battery is drained to the point where the LED
indicator (5) is lit red. Unscrew the screws on the housing

and remove the housing shell in order to remove the battery.
To prevent a short circuit, disconnect the connectors on the
battery one at a time and then isolate the poles. Even when
fully discharged, the battery still contains a residual capa-
city, which can be released in case of a short circuit.

Français
Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entraîner de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
u Faites en sorte que le stylo à colle ne soit pas utilisé

par des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
son fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente
notice.

u Cet stylo à colle n’est pas conçu
pour être utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

u Ce stylo à colle peut être utilisé
par les enfants (âgés d’au moins
8 ans) et par les personnes souf-
frant d’un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou après
avoir reçu des instructions sur la
façon d’utiliser le stylo à colle en
toute sécurité et après avoir bien
compris les dangers inhérents à
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son utilisation. Il y a sinon risque de
blessures et d’utilisation inappro-
priée.

u Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec le stylo à
colle.

u Ne confiez pas le nettoyage et l’en-
tretien du stylo à colle à des en-
fants sans surveillance.

u Ne laissez pas le stylo à colle sans surveillance.
Protégez le stylo à colle de la chaleur (enso-
leillement direct, flamme), de l’eau et de
l’humidité. Il y a sinon risque d’explosion.

u Ne jetez pas les bâtonnets de colle dans le feu.
u Après avoir éteint le stylo à colle, posez-le de façon à

ce qu’il ne puisse pas tomber ou basculer et laissez-le
refroidir complètement avant de l’emballer ou de le
ranger. La buse chaude peut causer des dommages.

u Ne rechargez le stylo à colle qu’avec l’un des char-
geurs secteur recommandés par le fabricant. Il y a si-
non risque d’incendie.

u En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
l’accu, du liquide inflammable peut suinter de l’accu.
Évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment à l’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de l’accu peut causer des irritations ou des
brûlures.

u Ne touchez pas la buse brûlante et le capuchon en sili-
cone. Il y a risque de brûlure.

Consignes de sécurité pour chargeurs
u Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour être utilisé

par des enfants ou par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur sec-
teur peut être utilisé par des enfants (âgés d’au moins
8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, à condition qu’ils soient sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécu-
rité ou après avoir reçu des instructions sur la façon
d’utiliser le chargeur secteur en toute sécurité et
après avoir bien compris les dangers inhérents à son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

N’exposez pas le chargeur secteur à la pluie ou à
l’humidité. La pénétration d’eau à l’intérieur du chargeur
secteur accroît le risque de choc électrique.
u Veillez à ce que le chargeur secteur reste propre. Un

encrassement augmente le risque de choc électrique.
u Contrôlez le chargeur secteur avant chaque utilisa-

tion. N’utilisez plus le chargeur secteur si vous consta-
tez des dommages. N’ouvrez pas le chargeur secteur
vous-même. Ne confiez sa réparation qu’à un répara-
teur qualifié utilisant uniquement des pièces de re-
change d’origine. Un chargeur secteur endommagé aug-
mente le risque de choc électrique.

Description des prestations et du
produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme
Le stylo à colle est conçu pour coller sans solvants par ex. le
papier, le carton, le liège, le bois, le cuir, les textiles, les pro-
duits alvéolaires, les matières plastiques (excepté PE, PP,
PTFE, polystyrène et PVC souple), la céramique, la porce-
laine, le métal, le verre et la pierre.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère à la représentation
du stylo à colle sur la page graphique.

(1) Buse
(2) Capuchon en silicone
(3) Gâchette d’avance
(4) Touche Marche/Arrêt
(5) Témoin LED
(6) Bâtonnet de collea)

(7) Logement à bâtonnet de colle
(8) Prise de charge
(9) Câble de charge

(10) Chargeur (semblable à celui représenté)
(11) Connecteur de charge USB
(12) Connecteur micro-USB

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Stylo à colle sans fil GluePen
Référence 3 603 BA2 0..
Durée de préchauffage 
approx.

s 15
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